
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

Parish Events 

• 8 de septiembre: Mujeres de la Iglesia 
Transfiguración@ 10:00AM Salón del 
Parroquial 

• 12 de septiembre @ 10:00AM: 
Servicio de Oración del Día Nacional de 
Recuerdo por los Niños Abortados. Celebrado 
en Nuestra Señora de Guadalupe en Newton 
Grove. 

Nuestra Misión 
Amar y conocer más profundamente nuestra Fe Católica, adorar al Señor, 

ministrar a nuestros miembros y difundir aún más nuestra Fe en la 
comunidad. 

Transfiguration of Jesus Catholic Church 
510 E Main St, Wallace, NC 28466 
P.O. Box 1601, Wallace, NC 28466 

Misión Católica de Santa Clara 
352 N Academy St, Magnolia, NC 28453 

6 de septiembre de 2026 – 23o Domingo en Tiempo Ordinario 

               Aprende más sobre cómo participar [Escanea QR con la cámara de tu teléfono]: 

Website [TJC]:           Website [STC]:               Facebook Page:     YouTube: 

Contáctanos 

Oficina Parroquial: 9AM-12PM martes y jueves 
 

Teléfono: 910-665-1530 
 

Email: office@tjccw.org 
 

Fr. Tyler Sparrow, Administrador 
 

Deacon Michael Vandiver, Diácono 
Si tu preocupación es una llamada de emergencia por alguien 
muy enfermo para recibir la Unción de los enfermos, por 
favor llama o envía un mensaje de texto a la línea de 
emergencia de la parroquia: 910-983-4024. 

Horario Semanal de Liturgia 
Sábado 
• 4:00PM Confesiones 
• 5:00PM Misa de Vigilia en inglés 

Domingo 
• 8:30AM Misa en inglés 
• 10:30AM Misa en español 
• 1:00PM Misa en español [Santa Clara] 

Martes 
• 9:00AM Misa en inglés 
• 6:00PM Confesiones y Adoración 
• 7:00PM Misa en español 

Miércoles [Misión Santa Clara] 
• 6:00PM Confesiones y Adoración 
• 7:00PM Misa en español 

Jueves 
• 9:00AM Misa en inglés 
• 9:30AM – 10:30AM Adoración 

Viernes 
• 9:00AM Misa en inglés 

Las celebraciones sacramentales (Bautismo, 
Matrimonio, etc.) y quinceañeras se llevan a 
cabo los sábados durante el día a discreción 
del Pastor. 
Las quinceañeras deben contactar al menos 
un año antes de la fecha deseada. Las 
consultas para el Bautismo y el Santo 
Matrimonio deben comunicarse con la 
parroquia al mínimo 6 meses antes de la fecha 
deseada. 

mailto:office@tjccw.org


 

 

 

  

Intención de Oración de septiembre del Papa León 
XIV: 

 Para el cuidado del agua 
Oremos por una gestión justa y sostenible 

del agua, un recurso vital,  
para que todos tengan acceso igualitario a ella. 

 

Árbol de Oración 

Las Solicitudes de Oración deben enviarse a los 
tres miembros del comité. Esto es para asegurar 
que ninguna petición de oración quede sin 
respuesta. Además, por favor asegúrate de que la 
persona o familia que necesite orar le dé permiso 
para enviar la solicitud. 
Cheryl Partyka 
cherylpartyka@gmail.com 910-285-6661 
Donna Davis 
donnamd56@gmail.com 910-271-1543 
Maureen Goodwin 
maureengoodwin65@gmail.com 240-252-9727 

Catherine Powell, Jay Knight, Kathleen Murray, 
Sandy Tillard, Blair Davis, James Callahan, Kaye Foster, 
Kelly Parish, James Keeney, Jim Scott, Norm Green, 
Tom Tworkowski. Tom Stracuzza, Robert Czachor, 
Anna White, Sandra Parker, Stan Lavis, Sandy Reed, 
Addie DePersiis, Atticus Davis, Jen Matera, 
Jay D Hunter, Joe Costa, Larry Nunnermacher, 
Louis Conrad, Britanny, Jacob, Pat O’Connor, 
Jean Overstrom, Gracie Schmidt, Pam Usher, 
Chris Merritt, Callie Rae Salner, Penny, 
Ann Davenport, Chris DeGennaro, Matthew Thomas, 
George Redman, Mary Kelly. 
Querido Jesús, nos volvemos a Ti en tiempos de 
enfermedad. Oh, queridísima Consoladora, alivia 
nuestra preocupación con tu dulce amor. Ponemos a 
nuestros enfermos bajo Tu cuidado y humildemente te 
pedimos que restaures la salud de Tus siervos. Por 
encima de todo, concédenos la gracia de reconocer lo 
que hagas, lo haces por amor a nosotros. Amén. 

Please Note / Por Favor Noten 
The new phone system in place will allow parish staff to be reached 
remotely. Therefore, the parish walk-in office hours are being 
reduced to Tuesdays and Thursdays 9:00AM – 12:00PM only since 
there are not many walk-ins. However, any other times during the 
week remain available by appointment. Simply call or email Fr. 
Sparrow at 910-665-1530 for the main office number, or send an 
email to office@tjccw.org. 
 

El nuevo sistema de teléfono establecida permanecerá el personal 
parroquial que recibe llamados fuera de la oficina. Por lo tanto, 
estamos reduciendo las horas abierto de la oficina parroquial a los 
martes y jueves 9:00AM – 12:00PM solamente. Sin embargo, otras 
horas durante la semana permanece disponible con una cita previa. 
Simplemente llama o enviar un correo electrónico a Padre Sparrow 
a 910-665-1530 / office@tjccw.org.  

Contactos Ministeriales 
 

Correo electrónico: office@tjccw.org 
Parroquia sitio de web: www.tjccw.org 
Misión sitio de web: www.stccm.org 
 
Consejo Pastoral 
Brian Russell – 317-213-6044 

Consejo de Finanzas 
Mike Orlowski – 910-789-9430 

Ministerio Hispano 
Luis Galan – 910-271-4200 

Intenciones de Misa y Cartas de Misa 
Donna Schulz – 910-285-0711 

Director Musical 
Lara Capparuccia – 910-548-0505 

Ministerio de cartas de bienvenidos 
Susan Vertolli – 910-285-1943 

Servicio Conmemorativo por los Niños Abortados 
Santuario Mariano de los No Nacidos en Newton 

Grove 
 

El sábado 12 de septiembre, los estadounidenses provida de todo el país 
se reunirán en las tumbas de bebés abortados y otros sitios 
conmemorativos dedicados en su honor para el 14º Día Nacional de 
Recuerdo de los Niños Abortados. 
Se realizarán vigilias solemnes en estos lugares para conmemorar a los 
más de 65 millones de niños que han perdido la vida por aborto legal 
desde 1973, y para recordar a nuestra sociedad la humanidad del niño no 
nacido. Este año, el Comité de Vida Humana y Dignidad para la 
Transfiguración está coordinando el evento en Newton Grove donde 157 
bebés abortados están enterrados en el Santuario Mariano de los No 
Nacidos (Marian Shrine of the Unborn). Por favor, marque su calendario 
y acompáñennos en este servicio conmemorativo en nuestro Decanato: 
 

Evento: Día Nacional de Recuerdo de los Niños Abortados 
Cuándo: sábado 12 de septiembre, 10:00 AM 
Dónde: Iglesia Católica Nuestra Señora de Guadalupe, 211 Irwin Drive, 
Newton Grove, NC (El servicio conmemorativo se llevará a cabo en los 
terrenos del Santuario Mariano de los No Nacidos) 
Para más información, contacta a: Cheryl Homan 
cherylhoman1@hotmail.com or 419-236-8372 
 

Juntos recordaremos a las víctimas del aborto y oremos por el fin de esta 
injusticia en nuestra tierra durante el Día Nacional de Recuerdo de los 
Niños Abortados. Los 157 bebés abortados han sido nombrados, muchas 
gracias por sus contribuciones, y por favor sepan que oraremos por todos 
ellos por su nombre. 

Ministerios y Actividades 

mailto:cherylpartyka@gmail.com
mailto:donnamd56@gmail.com
mailto:maureengoodwin65@gmail.com
mailto:office@tjccw.org
mailto:office@tjccw.org
mailto:office@tjccw.org
http://www.tjccw.org/
http://www.stccm.org/
mailto:cherylhoman1@hotmail.com


  Finanzas y Anuncios Parroquiales 

Finance Council Monthly Report 

 July 
Budget 

July 
Actuals 

July 
Expense 

Offertory $15,900 $15,702  

Maintenance 
Others 

$4,413 $5,538  

Total $20,313 $21,240 $24,013 

Net Revenue   ($2,773) 

 

Padre Sparrow 
Estarán ausentes en 

los siguientes horarios: 

8 de septiembre 
[Día de Entrenamiento 

de Sacerdotes] 

14-17 de septiembre 
[Retiro de sacerdotes] 

12-16 de octubre 
[Taller de Capacitación 

Eius] 
17 de octubre* 

[Boda fuera] 

*Un sacerdote 
invitado vendrá a 

cubrir Confesiones y 
Misa esa noche. 

Por favor, 
ten en cuenta 

TODAS LAS 
LITURGIAS 

El martes 8 de 
septiembre se 

cancelan. 

No habrá misa ni 
en la mañana ni 
por la tarde, ni 

habrá adoración 
ni confesiones. 

 

Proudly Pro-Life Gala 
with Rachel Campos-Duffy 

 
Join National Right to Life and North Carolina Right to 

Life, for its Proudly Pro-Life Gala on September 17 at the 
Hilton Charlotte Uptown featuring special guest 

Rachel Campos-Duffy.  
Dr. Matthew Harrison will be honored with the Proudly 

Pro-Life award for his work 
as a pioneer of the abortion pill reversal. 
Tickets and sponsorships: nrlcgala.com 

Seating is limited and expected to sell out—reserve today! 
For questions contact events@nrlc.org 

Formación de Fe 

Inicio de Catequesis para 
Sacramentos de 

Primera Comunión, Confirmación 

Programa de RICA 

Septiembre 13 @ 9:00 AM 

 

http://nrlcgala.com/
mailto:events@nrlc.org


  

 

  

Oportunidades de Servicio y Anuncios Adicionales 
Mujeres de la Iglesia de Transfiguración (WOTC) 

Únete a WOTC y disfruta de oportunidades de alcance 
comunitario, crecimiento espiritual, amistad y apoyo 
parroquial. El domingo de la cena (con los Caballeros de 
Colón), el Día Mundial de Oración de la Mujer, el estudio 
bíblico, la venta de mamás belgas en otoño y un té de 
Adviento navideño son solo algunas de sus 
muchas actividades. Se reúne el segundo martes de cada 
mes a las 10 am en el Salón de los Fundadores. 
Llama a Mary Lou Petrone, Presidente, 973-271-0454. 

 
 
 

Caballeros de Colón Consejo 12921 
 

Nombrados en honor al padre Bernadine Golden, ex 
sacerdote de la Transfiguración, los Caballeros son una 
organización fraternal que empodera a los hombres 
católicos para vivir su fe y servir a la familia, la comunidad 
parroquial y el país. Sé voluntario en cualquiera de sus 
actividades de servicio patrocinadas: el torneo de golf Bill 
Lord, abrigos para niños. recogida de comida para 
Alimentos para Nuestros Niños Hambrientos y la despensa 
de alimentos de Manos Amigas, etc. Reuniones el segundo 
martes del mes a las 6 pm en Founders Hall. 
Contacta a Jack Flatley, Gran Caballero, al 301-481-3785. 

Ministerio de Mochilas 
Alimenta a Nuestros Niños Hambrientos 

¿Puedes dedicar 45 minutos una vez al mes para empacar 
mochilas para niños escolares con inseguridad alimentaria 
en el condado de Duplin? 
Sé empacador suplente en la Iglesia Metodista Wallace. 
Contacta a Jim Perry al 910-441-9499 
para más información. Bendiciones en la Tienda 

¿Te interesa ser? Voluntariado en la tienda de segunda 
mano, Wallace en Main Street. El horario es flexible de 
jueves a sábado de 11 a 2. El trabajo incluye clasificar 
donaciones, exhibir productos y trabajar en cajeros. Todas 
las ganancias ayudan a patrocinar los programas ofrecidos a 
la comunidad durante situaciones de crisis por el Ministerio 
de Alcance Cristiano de Duplin. 
Llama a Lois McCartney al 910-714-8241 
para más información. 

Ministerio de Alcance Cristiano de Duplin 
 

Si te gustaría ayudar a posibles clientes en una crisis 
inesperada, sé voluntario para entrevistar en el Centro de 
Crisis en 514 South Norwood Street. Las horas son 
opcionales los martes y jueves de 9 a 11:30. 
Llama a Tomme Maier al 910-285-6000 o visita 
www.duplinchristian.org para más información. 

Altar Server Training 
 

Please mark your calendars for Saturday, September 19 @ 6:00PM following the 
Saturday Night Mass for a 1-hour altar server training session. Both current 
servers and anyone who is looking to become an altar server are asked to please 
attend this training. 
 

Formación para Monaguillos 
 

Por favor, marquen en su calendario: el sábado 19 de septiembre @ 6:00PM 
después de la misa vigilia a la Iglesia de Transfiguración de Jesús, y el domingo 
20 de septiembre @ 2:30PM después de la misa a la Misión de Santa Clara para 
una capacitación para los monaguillos. Se pide tanto a los servidores actuales 
como a cualquier persona que busque convertirse en monaguillo que por favor 
asista a esta capacitación. 
 



 

  
The Practice of Mass Intentions 

 
It is a long-standing tradition of Catholic worship to offer Masses for specific intentions, especially for souls 
of the faithful departed. Members of the faithful within a community request that one of the regularly 
scheduled Masses, either on Sunday or even Daily Mass during the week, be offered for a specific intention, 
and provide a small donation to the church as an offering for that intention. Not only do these donations 
help to fund the church and its needs (bread/wine for Mass, candles, altar linens, etc.), but they are also a real 
symbol of the requester’s work building up to the celebration of the Catholic Mass. This is why the 
collection, bread, and wine are processed up at the beginning of the Offertory, for they are the work of 
human hands being offered to God for His glory and use. The donation made for a Mass Intention carries 
the same significance, the fruits of the work of human hands offered to God in prayer for the brethren. 
 
However, one of the Sunday Masses, in accord with the Liturgical Law, of the parish celebrated by the pastor 
is to be the Mass offered “For the People”. This is a singular weekend Mass the priest offers for the 
community of that parish and its needs, and is to be kept free of any Mass Intentions. Previously, this was not 
done at Transfiguration, so we will be adopting this practice. 
 
How it will work: Starting at the end of September, we will be rotating between the 5:00PM Sat, 8:30AM and 
10:30AM Sun Masses each weekend which one will be the Mass For the People, descending chronologically 
and resetting cyclically. Other weekend Masses will still be available for intentions, as well as Daily Masses 
during the week. Please call Donna Schulz 910-285-0711 to schedule an Intention for English Masses, or 
Sheyla Andrade at 843-817-0897 for Spanish Masses. 
 

La Practica de Intenciones por la Santa Misa 
 

Es una tradición de largo dato en el culto católico ofrecer misas con fines específicos, especialmente para las 
almas de los fieles difuntos. Los fieles dentro de una comunidad solicitan que una de las misas programadas 
regularmente, ya sea los domingos o incluso en la misa diaria durante la semana, se ofrezca con una 
intención 
específica, y que hagan una pequeña donación a la iglesia como ofrenda para ello. Estas donaciones no solo 
ayudan a financiar la iglesia y sus necesidades (pan/vino para la Misa, velas, mantelería de altar, etc.), sino 
que también son un verdadero símbolo del trabajo del solicitante en la preparación de la celebración de la 
Misa católica. Por eso la colecta, el pan y el vino se procesan al principio del Ofertorio, pues son obra de 
manos humanas ofrecidas a Dios para su gloria y uso. La donación hecha para una Intención de la Misa tiene 
el mismo significado, siendo los frutos del trabajo de manos humanas ofrecidos a Dios en oración por los 
hermanos. 
 

Sin embargo, una de las misas dominicales, conforme a la Ley Litúrgica de la parroquia, celebrada por el 
párroco debe ser la misa que se ofrece "Para el Pueblo". Esta es una misa única de fin de semana que el 
sacerdote ofrece para la comunidad de esa parroquia y sus necesidades, y debe mantenerse libre de 
cualquier intención de misa. Antes, esto no se hacía en Transfiguracion, así que adoptaremos esta práctica. 
 

Cómo funcionará: A partir de finales de septiembre, rotaremos entre las misas dominicales de las 5:00 pm y 
las 10:30 am cada fin de semana, que será la misa para el pueblo, descendiendo cronológicamente y 
reiniciándose cíclicamente. Otras misas de fin de semana seguirán estando disponibles para las intenciones, 
así como misas diarias durante la semana. Por favor, llame a Sheyla al 910-665-1530 para programar una 
Intención para Misas en español. 



 Horario Semanal 5 – 11 de septiembre 

Sábado 
 

  1 Cor 4:6b-15/Lk 6:1-5 

Vigilia del 
domingo 
4:00PM 
5:00PM 

 
 
Confesiones 
Misa Vigilia del domingo 
[ingles] 
+Lita Hopkins, requested by 
Mark Hopkins 
+Bill Lord, requested by 
Kathy Lord 

 
 
 
Ujieres: 
Transportador: 
Lectores: 
EMC: 
Monaguillos: 

23º Domingo de Tiempo Ordinario 
Jer 20:7-9/Rom 12:1-2/Mt 16:21-27 
 
R. Ciuccoli 
R. Homan 
D. Conte, C. Partyka 
J. Ciuccoli, C. Partyka, D. Conte 
M. McCarthy 

Sunday 
 
 
 
8:30AM 
 
 
 
 
 
10:30AM 
 
 
 
 
 
1:00PM 

 
 
 
 
Misa [ingles] 
+Bill Lord, requested by 
Kathy Lord 
 
 
 
Misa [español] 
  
 
 
 
 
Misa [español] *STC 

 
 
 
 
Ujieres: 
Transportador: 
Lectores: 
EMC: 
Monaguillos: 
 
Ujieres: 
Transportador: 
Lectores: 
EMC: 
Monaguillos: 
 
Ujieres: 
Lectores: 
EMC: 
Monaguillos: 

23º Domingo de Tiempo Ordinario 
Ez 33:7-9/Rom 13:8-10/Mt 18:15-20 
 
 
V. Lombardi 
K. Lutze 
P. Jazowski, J. Paquette 
B. Harran, P. Harran 
Leah, Neil 
 
Tino – Valentin – Gilberto - Jorge 
Tino – Valentin – Gilberto 
Jorge & Merary 
Luis – Martha - Lucy 
Sofia – Dario 
 
 
Susana – Djane 
Roció – Domingo – Maritza 
Leonardo – Guillermo – Lucy 
 

Monday Ningunas liturgias, oficina cerada  1 Cor 5:1-8/Lc 6:6-11 

Tuesday 
9:00AM 
6:00PM 
7:00PM 

Ningunas liturgias, oficina 
cerada Cancelled / Cancelado 
Cancelled / Cancelado 
Cancelled / Cancelado 
 

 La Natividad de la Santísima Virgen María 
Fiesta 
Mi 5:1-4a or Rom 8:28-30/Mt 1:1-16, 18-
23 or 1:18-23 

Wednesday 
6:00PM 
7:00PM 

*STC 
Adoración y Confesiones 
Misa [español] 

 San Pedro Claver 
1 Cor 7:25-31/Lc 6:20-26 

Thursday 
9:00AM 
9:30AM 

 
Misa [ingles] 
Adoración 

 1 Cor 8:1b-7, 11-13/Lc 6:27-38 

Friday 
9:00AM 

 
Misa [ingles] 

 1 Cor 9:16-19, 22b-27/Lc 6:39-42 

 

*STC = Misión de Santa Clara 


